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 VÝSTRAHA 

Nikdy nepou~ívejte defibrilátor v pZítomnosti 
hoZlavého anestetického plynu nebo vysoce 
koncentrované kyslíkové atmosféry. V pZípad� 
nedodr~ení této výstrahy mů~e dojít k explozi nebo 
k vzniku po~áru. 

 VÝSTRAHA 

Nikdy nepou~ívejte defibrilátor v hyperbarické 
kyslíkové komoZe. V pZípad� nedodr~ení této 
výstrahy mů~e dojít k explozi nebo k vzniku po~áru. 

 VÝSTRAHA 

Nepou~ívejte stejný defibrilátor pro více ne~ jednoho 
pacienta najednou. NepZipojujte různé sníma�e od 
různých pacientů ke stejnému defibrilátoru. 

 VÝSTRAHA 

PZi pou~ití defibrilátoru s elektrochirurgickou 
jednotkou (ESU) pevn� pZipevn�te celou plochu 
desky neutrální elektrody ESU. V opa�ném pZípad� 
proud z elektrochirurgické jednotky pote�e do 
elektrod defibrilátoru a způsobí elektrické popáleniny 
v místech, kde jsou elektrody pZipojeny. Podrobnosti 
viz návod k ESU. 

 VÝSTRAHA 

PZi provád�ní vybetZení MR odstraňte z pacienta 
vbechny elektrody a sníma�e, které jsou pZipojeny 
k tomuto pZístroji. Nedodr~ení této výstrahy mů~e 
zavinit popálení ků~e pacienta. Blí~e viz návod 
k pou~ití MR. 

 VÝSTRAHA 

Po pZipojení elektrod, sond a sníma�ů k pacientovi 
a pZipojení kabelů k defibrilátoru zkontrolujte, zda se 
neobjevují ~ádná chybová hlábení a zda se na 
obrazovce správn� zobrazují průb�hy a �íselné 
údaje. Pokud se vyskytne chybové hlábení �i průb�h 
nebo numerická data nejsou správná, zkontrolujte 
pZipojení elektrod, sond a sníma�ů, stav pacienta 
a nastavení defibrilátoru a odstraňte pZí�inu. 

 VÝSTRAHA 

Nestanovujte diagnózu pacienta pouze na základ� 
údajů získaných defibrilátorem. Celkové posouzení 
musí být provedeno lékaZem, který rozumí funkcím, 
omezením a vlastnostem defibrilátoru,a posouzením 
biomedicínských signálů získaných jinými pZístroji. 

 UPOZORN�NÍ 
Pokud mobilní telefon nebo malé bezdrátové 
zaZízení rubí defibrilátor, pZesuňte defibrilátor, co 
nejdále nebo mobilní telefon �i malé bezdrátové 
zaZízení vypn�te. Rádiové vlny z mobilního telefonu 
nebo malého bezdrátového zaZízení mohou být 
zam�n�ny za EKG nebo pulzní vlny a zobrazené 
údaje mohou být nesprávné. 

 VÝSTRAHA 

Pou~ívejte pouze pZedepsaný adaptér na stZídavý 
proud a napájecí kabel a zapojte je do tZípólové 
zásuvky síťového napájení, která je Zádn� 
uzemn�na. Nebo pou~ijte pZedepsaný adaptér na 
stejnosm�rný proud a zapojte jej do zásuvky 
stejnosm�rného proudu v sanitce. Pokud výbe 
uvedené pZipojení není mo~né, provozujte 
defibrilátor na baterie. V opa�ném pZípad� by mohlo 
dojít k úrazu elektrickým proudem nebo poran�ní 
pacienta nebo obsluhy. 

 VÝSTRAHA 

K defibrilátoru pZipojte pouze pZedepsaný pZístroj 
a dodr~ujte pZedepsaný postup. Nedodr~ení tohoto 
varování mů~e vést k úrazu elektrickým proudem 
nebo k zran�ní pacienta a obsluhy a mů~e být 
pZí�inou po~áru �i nesprávné funkce pZístroje. 

 UPOZORN�NÍ 
PZed pZipojením nebo odpojením pZístrojů se 
ujist�te, ~e je ka~dý z pZístrojů vypnutý, adaptér na 
stZídavý nebo stejnosm�rný proud je odpojený od 
zásuvky a bateriový modul je vyjmutý z defibrilátoru. 
V opa�ném pZípad� by mohlo dojít k úrazu 
elektrickým proudem nebo poran�ní pacienta nebo 
obsluhy. 
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Zapnutí pZístroje 

 

 

Defibrilace, kardioverze a AED 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 UPOZORN�NÍ 
V~dy m�jte nainstalovaný bateriový modul, a to i pZi 
pou~ití napájení stZídavým nebo stejnosm�rným 
proudem. Pokud je uvnitZ defibrilátoru baterie, kdy~ 
dojde k výpadku nebo do�asnému pZerubení 
napájení, nenastane v defibrilátoru ztráta energie 
a defibrilátor lze nadále pou~ívat. Pokud bateriový 
modul není nainstalován, mů~e pZi do�asném 
výpadku proudu dojít k pobkození vnitZních dat 
v defibrilátoru. 

 UPOZORN�NÍ 
PZi zapnutí pZístroje nebo pravideln� kontrolujte, zda 
se ozve zvukový signál a zda �ervené, ~luté 
a modrozelené kontrolky indikátoru alarmu jednou 
bliknou. 

 VÝSTRAHA 

PZed podáním výboje pacientovi se ujist�te, ~e se 
nikdo nedotýká pacienta, ~ádného zaZízení ani 
kabelu pZipojeného k pacientovi nebo lů~ka �i 
nosítek, na kterých pacient le~í. V pZípad� 
nedodr~ení této výstrahy mů~e dojít k úrazu 
elektrickým proudem nebo ke zran�ní. 

 VÝSTRAHA 

Defibrilátor generuje vysoké nap�tí. Defibrilátor smí 
obsluhovat pouze vybkolený a kvalifikovaný 
zdravotnický personál. 

 VÝSTRAHA 

PZi pou~ití defibrilátoru v sanitce zastavte sanitku 
pZed podáním výboje. 

 VÝSTRAHA 

PZed podáním elektrického výboje sejm�te 
z pacienta vbechny elektrody, sondy a sníma�e 
zapojené do zdíZek, které nemají zna�ku „ “ nebo „

“. V opa�ném pZípad� mů~e být obsluha 
zasa~ena elektrickým proudem. 

 VÝSTRAHA 

PZi podávání výboje pacientovi výboj provád�jte, co 
nejdále od elektrod, náplastí a vebkerého gelu, 
krému nebo lé�iva na t�le pacienta. Pokud existuje 
mo~nost, ~e by se deskové nebo jednorázové 
elektrody mohly dotknout t�chto cizích látek, 
odstraňte je z pacienta. Pokud se dostanou deskové 
nebo jednorázové elektrody do kontaktu s t�mito 
cizími látkami, mů~e být podaný výboj nedostate�ný 
a mů~e pacientovi způsobit popálení ků~e. 

 VÝSTRAHA 

PZi pZipojování deskových elektrod nebo adaptéru 
elektrod pevn� zasuňte konektor do zdíZky pro 
deskové elektrody na defibrilátoru. Zkontrolujte 
zapojení a pZesv�d�te se, zda je západka konektoru 
deskové elektrody v uzam�ené poloze. 
Po vým�n� deskových elektrod nebo adaptéru 
elektrod proveďte test výboje a ov�Zte správnou 
funkci defibrilátoru. 
Nesprávné pZipojení kabelu mů~e způsobit 
problémy, napZíklad se nezobrazí hlábení „Connect 
Paddles/ Pads“ (PZipojte deskové 
elektrody/elektrody), kabel se necht�n� vypojí nebo 
se nepodaZí podat výboj pacientovi. 

 VÝSTRAHA 

Pokud místo tohoto defibrilátoru pou~ijete jiný 
defibrilátor, sejm�te z pacienta jednorázové 
elektrody nebo elektrody pZipojené k tomuto 
defibrilátoru. Pokud se elektrody jiného defibrilátoru 
dotknou t�chto pZedm�tů, mů~e být energie výboje 
nedostate�ná a mů~e způsobit popálení ků~e 
pacienta nebo poruchu defibrilátoru. 

 VÝSTRAHA 

PZed podáním výboje pacientovi zkontrolujte, zda 
jsou vodi�e a kabely elektrod a sníma�ů pZipojených 
k pacientovi správn� pZipojeny k defibrilátoru. Dotyk 
kovových �ástí odpojených vodi�ů a kabelů mů~e 
způsobit úraz elektrickým proudem nebo zran�ní 
výbojem. 

 VÝSTRAHA 

Pokud je defibrilátor nabitý energií, nepohybujte 
s ním. Pokud dojde k nárazu do defibrilátoru, 
napZíklad pZi pádu, mů~e dojít k výboji energie 
a úrazu elektrickým proudem. 
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Synchronizovaná kardioverze 

 

 

 

 

 

  

 VÝSTRAHA 

Nikdy nepodávejte výboj jiné osob� ani jej 
nepoubt�jte do jiného pZedm�tu ne~ do pacienta 
nebo do testovacího zaZízení (testovací zát�~ové 
jednotky nebo analyzátoru defibrilátoru). Nedodr~ení 
této výstrahy mů~e mít za následek úraz elektrickým 
proudem. 

 VÝSTRAHA 

PZed pou~itím ESU sejm�te z pacienta deskové 
nebo jednorázové elektrody. V opa�ném pZípad� 
vyvolá vysokofrekven�ní energie z ESU v t�le 
pacienta abnormální proud, který mů~e způsobit 
neo�ekávaný výboj a pobkození defibrilátoru. 

 VÝSTRAHA 

PZi podávání výboje dít�ti dávejte pozor na zvolenou 
energii. Vysoká energie mů~e způsobit kritické 
pobkození srde�ního svalu. 

 UPOZORN�NÍ 
Pokud je t�lo pacienta mokré, důkladn� otZete 
vlhkost z poko~ky, aby se elektrody vzájemn� 
nezkratovaly. Jinak nemusí být podaný výboj 
dostate�ný. 

 UPOZORN�NÍ 
Nevyjímejte bateriový modul, dokud se defibrilátor 
nabíjí energií nebo dokud se zobrazuje hlábení 
„Charged“. 

 UPOZORN�NÍ 
NepZikládejte jednorázové elektrody na 
kardiostimulátor nebo ICD. Mohlo by to ovlivnit 
funk�nost kardiostimulátoru nebo ICD. 
• Elektrody pZilo~te minimáln� 8 cm od místa, kde je 

implantován kardiostimulátor nebo ICD. Neváhejte 
nad místem, kam pZilo~it elektrody, abyste mohli 
záchranu provést bez prodlení. Po podání výboje 
sd�lte zdravotnickému zaZízení, ~e je tZeba 
zkontrolovat kardiostimula�ní systém. 

Kdy~ ICD podává pacientovi výboje, po�kejte 30 a~ 
60 sekund, ne~ ICD dokon�í lé�ebný cyklus, 
a teprve potom pZilo~te elektrody. Analýza 
a výbojové cykly automatického ICD a AED si 
mohou vzájemn� odporovat. 

• Pokud je bíZka impulzu kardiostimulátoru biroká, 
mů~e být analýza chybná. 

 UPOZORN�NÍ 
PZed podáním výboje pomocí defibrilátoru 
zkontrolujte, zda se pacient nedotýká vodivých 
tekutin nebo kovových �ástí, napZíklad lů~ka nebo 
nosítek. Mohlo by to způsobit, ~e proud pote�e 
neo�ekávaným kanálem a podaný výboj bude 
nedostate�ný. 

 UPOZORN�NÍ 
Pro pZípad selhání defibrilátoru m�jte pZipravený 
dalbí defibrilátor. 

 VÝSTRAHA 

Zkontrolujte, ~e na EKG není ~ádný bum. aum mů~e 
být zam�n�n za QRS a výboj nemusí být 
synchronizován s QRS pacienta. 

 VÝSTRAHA 

PZi pou~ití výstupního signálu z externího monitoru 
jako synchroniza�ního signálu pro defibrilátor 
pZedem zkontrolujte, zda lze synchronizovanou 
kardioverzi provést do 60 ms od vrcholu R-vlny 
EKG. V opa�ném pZípad� mů~e synchronizovaná 
kardioverze způsobit komorovou fibrilaci. 

 VÝSTRAHA 

PZi provád�ní synchronizované kardioverze 
zkontrolujte, zda se na vzestupné �ásti ka~dé vlny 
QRS (mezi body Q a R) zobrazuje svislá 
pZerubovaná �ára. Pokud se pZerubovaná �ára na 
vzestupné �ásti kZivky nezobrazuje, mů~e 
synchronizovaná kardioverze způsobit komorovou 
fibrilaci. Aby se pZerubovaná �ára na vzestupné �ásti 
ka~dé vlny QRS zobrazila, u�iňte následující: 
• Zm�ňte citlivost (amplitudu kZivek EKG). 
• Zm�ňte svod EKG. 
• Zm�ňte polohu elektrod. 

 UPOZORN�NÍ 
Neprovád�jte synchronizovanou kardioverzi se 
svodem deskové elektrody, pokud to není nezbytn� 
nutné. PZi synchronizované kardioverzi se svodem 
deskové elektrody mů~e být bum chybn� 
vyhodnocen jako QRS a výboj nemusí být 
synchronizován s QRS pacienta. 
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AED 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Pou~ití externích deskových elektrod nebo 
jednorázových elektrod 

S externími deskovými elektrodami 

 

 

 

 
 

 UPOZORN�NÍ 
PZi provád�ní synchronizované kardioverze pZed 
ka~dým výbojem zkontrolujte, zda je na obrazovce 
uvedeno „Sync Mode“. Pokud je u „Sync Mode after 
CV“ v systémovém nastavení zvolena mo~nost 
„Defib“, defibrilátor se automaticky pZepne do re~imu 
asynchronní defibrilace. 

 VÝSTRAHA 

Pokud je pacientem dít� ve v�ku 1 a~ 7 let, pou~ijte 
AED v re~imu AED (d�tský re~im). 
PZi pou~ití jednorázových elektrod dbejte na to, aby 
se elektrody vzájemn� nedotýkaly. 

 VÝSTRAHA 

Zatímco AED analyzuje EKG pacienta, pZerubte 
resuscitaci a s t�lem pacienta nehýbejte ani s ním 
netZeste. Pokud je pacient v aut�, auto zastavte. 
Jinak AED nedoká~e správn� analyzovat EKG 
pacienta. 

 VÝSTRAHA 

Re~im AED (d�tský re~im) pou~ívejte pouze pro d�ti 
od 1 do 7 let. Pokud je re~im AED (d�tský re~im) 
pou~it pro dosp�lého, mů~e být výboj nedostate�ný. 

 UPOZORN�NÍ 
PZed analýzou EKG v re~imu AED nebo pZed 
podáním výboje pacientovi se pZesv�d�te, zda není 
pacient v bezv�domí, nedýchá a nemá puls. 

 UPOZORN�NÍ 
Asystolie není pova~ována za rytmus, pZi kterém lze 
podat výboj. 

 UPOZORN�NÍ 
Nepodávejte výboj pacientovi, pokud se elektrody 
vzájemn� pZekrývají nebo jsou vzájemn� zkratovány 
vodivou látkou, napZ. kontaktním gelem. Mů~e dojít 
k popálení ků~e nebo nedostate�nému výboji. 

 UPOZORN�NÍ 
Defibrilátor mů~e vyhodnotit, ~e není nutné podávat 
pacientovi výboj, pZesto~e to ve skute�nosti nutné je. 
Ve velmi vzácných pZípadech mů~e také defibrilátor 
vyhodnotit, ~e je nutné podat pacientovi výboj, 
pZesto~e to nutné není. Pokud defibrilátor vyhodnotí, 
~e není nutné podávat pacientovi výboj, zobrazí 
pokyny pro provád�ní KPR. 

 UPOZORN�NÍ 
EKG pacienta s implantovaným kardiostimulátorem 
nelze správn� analyzovat. V takovém pZípad� 
postupujte podle pokynů lékaZe. 

 VÝSTRAHA 

PZi podávání výboje pacientovi výboj provád�jte co 
nejdále od elektrod, náplastí a vebkerého gelu, 
krému nebo lé�iva na t�le pacienta. Pokud existuje 
mo~nost, ~e by se deskové nebo jednorázové 
elektrody mohly dotknout t�chto cizích látek, 
odstraňte je z pacienta. Pokud se dostanou deskové 
nebo jednorázové elektrody do kontaktu s t�mito 
cizími látkami, mů~e být podaný výboj nedostate�ný 
a mů~e pacientovi způsobit popálení ků~e. 

 VÝSTRAHA 

PZi pou~ívání d�tských desek elektrod v�nujte 
zvýbenou pozornost zvolené energii. Pou~ití vysoké 
energie u d�tských desek elektrod mů~e způsobit 
popálení ků~e, proto~e desky elektrod jsou malé. 

 VÝSTRAHA 

Nedr~te rukojeti deskových elektrod, pokud máte 
mokré ruce nebo na nich máte kontaktní gel. Mů~e 
dojít k úrazu obsluhy elektrickým proudem. 

 VÝSTRAHA 

Kontaktní gel nanábejte pouze na desky externích 
deskových elektrod. Jinak mů~e dojít k úrazu 
obsluhy elektrickým proudem. 
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S jednorázovými elektrodami 

 

 

 

 

Jednorázové elektrody 

 

 

 

 

 

 

 

 VÝSTRAHA 

PZed podáním výboje pacientovi se ujist�te, ~e jsou 
deskové elektrody nebo jednorázové elektrody 
pevn� pZitisknuté k hrudní st�n�. Nedodr~ení této 
výstrahy mů~e způsobit popálení ků~e nebo 
nedostate�ný výboj do srdce. 

 VÝSTRAHA 

PZi nabíjení nebo podávání výboje se nedotýkejte 
ni�eho jiného ne~ rukojetí deskových elektrod. 
Pokud se b�hem nabíjení nebo podávání výboje 
bude obsluha dotýkat jakékoliv jiné �ásti 
defibrilátoru, dostane elektrický bok. 

 UPOZORN�NÍ 
Nepodávejte výboj pacientovi, pokud se elektrody 
vzájemn� pZekrývají nebo jsou vzájemn� zkratovány 
vodivou látkou, napZ. kontaktním gelem. Mů~e dojít 
k popálení ků~e nebo nedostate�nému výboji. 

 UPOZORN�NÍ 
Aby se zamezilo popálení pacientovy ků~e 
a nedostate�nému výboji energie do srdce, naneste 
kontaktní gel na plochu externích deskových 
elektrod rovnom�rn�. 

 VÝSTRAHA 

PZi podávání výboje pacientovi výboj provád�jte co 
nejdále od elektrod, náplastí a vebkerého gelu, 
krému nebo lé�iva na t�le pacienta. Pokud existuje 
mo~nost, ~e by se deskové nebo jednorázové 
elektrody mohly dotknout t�chto cizích látek, 
odstraňte je z pacienta. Pokud se dostanou deskové 
nebo jednorázové elektrody do kontaktu s t�mito 
cizími látkami, mů~e být podaný výboj nedostate�ný 
a mů~e pacientovi způsobit popálení ků~e. 

 VÝSTRAHA 

PZed podáním výboje pacientovi se ujist�te, ~e jsou 
deskové elektrody nebo jednorázové elektrody 
pevn� pZitisknuté k hrudní st�n�. Nedodr~ení této 
výstrahy mů~e způsobit popálení ků~e nebo 
nedostate�ný výboj do srdce. 

 UPOZORN�NÍ 
Nepodávejte výboj pacientovi, pokud se elektrody 
vzájemn� pZekrývají nebo jsou vzájemn� zkratovány 
vodivou látkou, napZ. kontaktním gelem. Mů~e dojít 
k popálení ků~e nebo nedostate�nému výboji. 

 VÝSTRAHA 

Nepou~ívejte jednorázové elektrody, pokud mají 
problou dobu pou~itelnosti. Nedodr~ení této výstrahy 
mů~e způsobit popálení ků~e pacienta nebo 
nedostate�ný výboj. 

 VÝSTRAHA 

Pokud je obal jednorázových elektrod protr~ený, 
elektrody nepou~ívejte a zlikvidujte. Nedodr~ení této 
výstrahy mů~e způsobit popálení ků~e pacienta 
nebo nedostate�ný výboj. 

 VÝSTRAHA 

Jednorázové elektrody nepou~ívejte opakovan�. 
Nedodr~ení této výstrahy mů~e způsobit popálení 
ků~e nebo nedostate�ný výboj do srdce. 

 VÝSTRAHA 

Nepou~ívejte jednorázové elektrody, pokud je gel 
tmav� hn�dý nebo je tmav� hn�dý gel na ochranné 
fólii. Nedodr~ení této výstrahy mů~e způsobit 
nedostate�ný výboj a popálení ků~e pacienta. 

 VÝSTRAHA 

Nedodr~ení ní~e uvedených výstrah mů~e způsobit 
popálení ků~e nebo nedostate�ný výboj. 
• Nepou~ívejte jednorázové elektrody, pokud je gel 

zaschlý. 
• Nepou~ívejte jednorázové elektrody, pokud gel 

vykazuje abnormální vlastnosti, napZíklad pokud je 
tekutý nebo stéká z okrajů elektrody. 

 VÝSTRAHA 

Jednorázové elektrody pou~ijte co nejdZíve po 
otevZení balení. Nedodr~ení této výstrahy mů~e 
způsobit popálení ků~e nebo nedostate�ný výboj do 
srdce. 
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PZívodní kabely, elektrody, deskové elektrody 
a sondy 

 

 

 

 

Kardiostimulace (Pacing) 

 

 

 

 

 

 
 

 UPOZORN�NÍ 
Na jednorázové elektrody nepokládejte t�~ké 
pZedm�ty a elektrody neohýbejte. Mohlo by dojít 
k jejich pobkození a zhorbení jejich stavu, co~ by 
m�lo za následek popálení pacientovy ků~e. 

 UPOZORN�NÍ 
PZi pou~ívání jednorázových elektrod pro 
dlouhodobé monitorování EKG je vym�ňujte 
ka~dých 24 hodin. Gel zaschne a není mo~né zajistit 
maximální funk�nost elektrody. 

 UPOZORN�NÍ 
Neupevňujte jednorázové elektrody na jiné. Mohlo 
by dojít k popálení pacientovy ků~e. 

 UPOZORN�NÍ 
Kdy~ monitorujete EKG s pou~itím jednorázových 
elektrod, zkontrolujte pZed pZilo~ením na t�lo 
pacienta jejich polaritu. Pokud je polarita elektrod 
nesprávná, bude se kZivka zobrazovat obrácen�, 
a to mů~e mít za následek nesprávný úsudek 
obsluhy a zpo~d�ní lé�by.  

 UPOZORN�NÍ 
Jednorázové elektrody skladujte v prostZedí 
popsaném na obalu elektrod. Pokud jsou elektrody 
skladovány v jiném ne~ pZedepsaném prostZedí, 
pZestávají být pou~itelné. 

 VÝSTRAHA 

Pou~ívejte pouze volitelné pZíslubenství pZedepsané 
spole�ností Nihon Kohden, napZ. elektrody, 
sníma�e, sondy, man~ety, vzduchové hadice 
a deskové elektrody, a pou~ívejte je pZedepsaným 
způsobem. Pokud se pou~ívá jiné ne~ pZedepsané 
volitelné pZíslubenství nebo se volitelné pZíslubenství 
nepou~ívá pZedepsaným způsobem, nelze zajistit 
maximální funk�nost defibrilátoru a pacient nebo 
obsluha mů~e pZi podávání výboje pacientovi 
prostZednictvím defibrilátoru utrp�t úraz elektrickým 
proudem. 

 VÝSTRAHA 

Nepou~ívejte opakovan� jednorázové sou�ásti 
a pZíslubenství. 

 UPOZORN�NÍ 
Pokyny pro manipulaci a bezpe�nostní pokyny 
týkající se volitelného pZíslubenství a spotZebního 
materiálu, jako jsou elektrody, sníma�e, sondy 
a sníma�e, najdete v návodu daného volitelného 
pZíslubenství nebo spotZebního materiálu. 

 VÝSTRAHA 

Neprovád�jte kardiostimulaci pZi pou~ívání ESU. 
PZed pou~itím ESU vypn�te defibrilátor a sejm�te 
z pacienta jednorázové elektrody. V opa�ném 
pZípad� vyvolá vysokofrekven�ní energie z ESU 
v t�le pacienta abnormální proud, který způsobí 
popálení elektrickým proudem, úraz elektrickým 
proudem nebo jiné poran�ní. Také pobkodí 
defibrilátor. 

 VÝSTRAHA 

Zkontrolujte, ~e na EKG není ~ádný bum. aum mů~e 
být chybn� vyhodnocen jako komplex QRS 
a nebude mo~né provést správnou transkutánní 
stimulaci. 

 VÝSTRAHA 

Pokud jsou n�které elektrody nebo konektory mokré, 
pZed pou~itím je důkladn� otZete. V pZípad� pou~ití 
vlhké podlo~ky nebo konektoru mů~e dojít k úrazu 
elektrickým proudem. 

 VÝSTRAHA 

Pokud pou~íváte jednorázové elektrody pro 
dlouhodobou kardiostimulaci, vym�ňujte je 
v intervalu uvedeném v návodu k pou~ití elektrod. 
Nedodr~ení této výstrahy mů~e způsobit popálení 
ků~e nebo nedostate�ný výboj do srdce. 

 VÝSTRAHA 

B�hem transkutánní stimulace se nedotýkejte 
jednorázových elektrod ani jejich okolí. Nedodr~ení 
této výstrahy mů~e mít za následek úraz elektrickým 
proudem. 

 VÝSTRAHA 

PZi provád�ní transkutánní kardiostimulace ve 
vozidle, napZíklad v sanitce, se ujist�te, ~e bum 
způsobený vibracemi automobilu není chybn� 
interpretován jako komplex QRS. 
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Alarmy 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 UPOZORN�NÍ 
B�hem transkutánní kardiostimulace v~dy sledujte 
EKG na obrazovce a kontrolujte, zda je 
kardiostimula�ní impulz ú�inný. 

 VÝSTRAHA 

Nestanovujte diagnózu pacienta pouze na základ� 
informací alarmu defibrilátoru. Alarm nemusí být 
indikován kvůli nastavení zapnutí/vypnutí alarmu 
a mohou být pZehlédnuty důle~ité zm�ny stavu 
pacienta. 

 VÝSTRAHA 

LékaZ musí být v dosahu, kde mů~e slybet zvuk 
alarmu defibrilátoru pZi monitorování pacienta 
defibrilátorem. Pokud lékaZ neuslybí zvukový signál 
alarmu, mohly by být pZehlédnuty důle~ité zm�ny 
stavu pacienta. 

 VÝSTRAHA 

Pokud se ve stejném zdravotnickém zaZízení 
pou~ívá více ne~ jeden zdravotnický prostZedek, 
ujist�te se, ~e vbechny prostZedky mají stejná 
výchozí nastavení alarmu (hlavní nastavení alarmu). 
Pokud mají zdravotnické prostZedky různá výchozí 
nastavení alarmu, pZi inicializaci se nastavení 
alarmu libí od ostatních prostZedků a alarm nelze 
v zaZízení odpovídajícím způsobem spravovat. 
Pokud pou~íváte různá výchozí nastavení alarmů 
podle oblastí nebo odd�lení v zaZízení, spravujte 
alarmy odpovídajícím způsobem. 

 VÝSTRAHA 

Kdy~ se spustí alarm, zkontrolujte stav pacienta 
a zajist�te jeho bezpe�nost. V závislosti na druhu 
alarmu proveďte pZíslubné obetZení a odstraňte 
pZí�inu alarmu. Pokud se vyskytne problém 
s nastavením alarmu, nastavení vhodným 
způsobem zm�ňte. 

 VÝSTRAHA 

Zkontrolujte nastavení alarmu na za�átku 
monitorování nového pacienta a pZi ka~dé zm�n� 
stavu pacienta, a pokud je to nutné, zm�ňte 
nastavení alarmu. 
Po uplynutí 3 minut od vypnutí defibrilátoru se 
nastavení alarmu vrátí do nastavení v polo~ce 
[Alarm Master] na obrazovce Nastavení systému. 

 VÝSTRAHA 

Pokud je na defibrilátoru zobrazeno hlábení „Alarms 
Suspended“ (Alarmy pozastaveny) nebo „All Alarms 
Off“ (Vbechny alarmy vypnuty), jsou vbechny zvuky 
alarmů vypnuty a kontrolka nesvítí ani nebliká. M�jte 
pacienta pod pe�livým dohledem. 

 VÝSTRAHA 

Pro monitorování arytmie nastavte [Arrhy Analys] 
v okn� [ECG] na [On]. V opa�ném pZípad� se 
neozve ~ádný zvuk ani jiný signál alarmu arytmie. 

 VÝSTRAHA 

Pokud je hlasitost alarmu tibbí ne~ zvuky okolního 
prostZedí, �asto kontrolujte pacienta a defibrilátor. 
V opa�ném pZípad� nemusí být slybet zvuk alarmu 
a mohou být pZehlédnuty důle~ité zm�ny stavu 
pacienta nebo defibrilátoru. Nastavte vhodnou 
hlasitost zvuku alarmu podle prostZedí, v n�m~ se 
defibrilátor pou~ívá. 

 UPOZORN�NÍ 
Kdy~ je alarm pro arytmii vypnutý, nebude pro tento 
typ arytmie vygenerován ~ádný alarm. Proto buďte 
pZi vypínání alarmu pro arytmii opatrní. 

 UPOZORN�NÍ 
Kdy~ je pro pZíslubnou alarmovou mez nastavena 
mo~nost [Off], nebude pro takovou mez generován 
~ádný alarm. PZi nastavení alarmové meze na [Off] 
buďte opatrní. 

 UPOZORN�NÍ 
Po zapnutí monitoru nefungují alarmy související 
s parametry, dokud nejsou parametry monitorovány 
(v pohotovostním re~imu). 
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Monitorování EKG 

 

 

 
Informace o mo~nosti odmítnutí kardiostimula�ního impulzu 
defibrilátorem naleznete v �ásti „Specifikace 3 EKG< v tomto návodu 
k pou~ití. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 VÝSTRAHA 

Pro monitorování arytmie nastavte [Arrhy Analys] 
v okn� [ECG] na [On]. V opa�ném pZípad� se 
neozve ~ádný zvuk ani jiný signál alarmu arytmie. 

 VÝSTRAHA 

I kdy~ je [Pacing Reject] nastaveno na [On], mů~e 
dojít k pZehlédnutí impulzu kardiostimulátoru nebo 
jeho detekování jako QRS. Nelze potvrzovat 
funk�nost kardiostimulátoru pouze na základ� 
detekovaných kardiostimula�ních impulzů. 

 VÝSTRAHA 

PZi monitorování pacienta s kardiostimulátorem 
nastavte [Pacing Reject] na [On]. Jinak impulz 
kardiostimulátoru nebude odmítnut. I kdy~ je vbak 
[Pacing Reject] nastaveno na [On], impulz 
kardiostimulátoru nemusí být odmítnut. Pokud 
impulz kardiostimulátoru není odmítnut, impulz 
kardiostimulátoru je detekován jako QRS a mů~e být 
indikována falebná srde�ní frekvence nebo mů~e být 
pZehlédnuta kritická arytmie, jako je asystolie. 
Pacienty s kardiostimulátorem m�jte pod pZísným 
dohledem. 

 VÝSTRAHA 

PZi monitorování dít�te nastavte [Pacing Reject] na 
[Off]. PZi zapnutém odmítání kardiostimula�ních 
impulzů nelze správn� detekovat úzkou bíZku QRS 
dít�te a defibrilátor mů~e QRS po�ítat chybn�. 

 VÝSTRAHA 

Pokud je elektroda sejmuta z pacienta po pZilo~ení 
elektrod na t�lo pacienta a jejich pZipojení 
k defibrilátoru,nedotýkejte se kovové �ásti elektrody 
holýma rukama a nedovolte, aby se kovová �ást 
elektrody dostala do kontaktu s kovovou �ástí lů~ka 
nebo jinými vodivými �ástmi. V pZípad� nedodr~ení 
této výstrahy mů~e dojít k úrazu elektrickým 
proudem nebo ke zran�ní pacienta. 

 UPOZORN�NÍ 
Kdy~ se zobrazí hlábení „Noise“ nebo „Cannot 
Analyze“, data EKG a alarm nejsou spolehlivé. 
Odstraňte pZí�inu kontrolou elektrod, svodů elektrod, 
pohybu t�la pacienta, EMG a uzemn�ní periferních 
pZístrojů. Také se ujist�te, ~e se nepou~ívá 
elektrická pZikrývka. 

 UPOZORN�NÍ 
Kdy~ monitorujete EKG s pou~itím jednorázových 
elektrod, zkontrolujte pZed pZilo~ením na t�lo 
pacienta jejich polaritu. Pokud je polarita elektrod 
nesprávná, bude se kZivka zobrazovat obrácen�, 
a to mů~e mít za následek nesprávný úsudek 
obsluhy a zpo~d�ní lé�by.  

 UPOZORN�NÍ 
Kdy~ se zobrazí hlábení „Check Electrodes“, 
monitorování EKG a alarm EKG nefungují správn�. 
Zkontrolujte elektrodu, svody a pZívodní kabel 
elektrod, a v pZípad� potZeby je vym�ňte za nové. 

 UPOZORN�NÍ 
Pokud máte pochybnosti o analýze arytmie, nechte 
defibrilátor znovu na�íst EKG pacienta 
a zkontrolujte, zda je dominantní QRS odpovídající. 
Jinak mů~e být pZehlédnuta důle~itá arytmie. 

 UPOZORN�NÍ 
Na za�átku monitorování EKG zkontrolujte, zda je 
dominantní QRS odpovídající. Jinak mů~e být 
monitorování arytmie nepZesné. 

 UPOZORN�NÍ 
Na za�átku monitorování EKG zkontrolujte, zda je 
pro typ detekce QRS nastaven správný typ pacienta. 
Pokud je nastaven nevhodný typ pacienta, nelze 
pZesn� spo�ítat srde�ní frekvenci a bum nebo vlny P 
mohou být po�ítány jako QRS a srde�ní zástava 
mů~e být pZehlédnuta. 

 UPOZORN�NÍ 
Pou~ívejte pouze elektrody a svody elektrod 
specifikované spole�ností Nihon Kohden. Pokud 
pou~ijete jiný typ elektrod nebo svodů elektrod, 
mů~e se zobrazit hlábení „Check 
Electrodes“ a monitorování EKG se mů~e pZerubit. 

3



 
 
3. Bezpečnostní informace 

Návod k pou~ití EMS-1052 3-14 

12svodová analýza 

 

 
 

Monitorování NIBP 

 

 
 

Monitorování CO2 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

 VÝSTRAHA 

K diagnostice nepou~ívejte výsledky interpretace 
12svodového EKG a nam�Zené hodnoty 
z modifikace Mason-Likar, proto~e umíst�ní 
kon�etinových elektrod není stejné jako 
u standardního 12svodového EKG. Mů~e tak být 
stanovena chybná diagnóza, proto~e interpretace 
12svodového EKG tohoto defibrilátoru je zalo~ena 
na standardním 12svodovém EKG. 

 UPOZORN�NÍ 
• Tento defibrilátor automaticky analyzuje EKG. 

Automatická interpretace EKG se provádí pouze 
ze získaných kZivek EKG a neodrá~í celkový stav 
pacienta. Výsledky analýzy nemusí odpovídat 
úsudku lékaZe. 

• Celkové posouzení musí provést lékaZ s ohledem 
na výsledek analýzy, klinické nálezy a výsledky 
dalbích vybetZení. Po celkovém posouzení lékaZem 
by m�ly být výsledky analýzy lékaZem podepsány 
nebo parafovány. 

 VÝSTRAHA 

Vbechny sou�ásti, s výjimkou sníma�ů, musí být 
nevodivé. V opa�ném pZípad� mů~e energie výboje 
způsobit obsluze pZi pou~ití ESU nebo pZi výboji 
podaném pacientovi úraz elektrickým proudem. 

 UPOZORN�NÍ 
PZi m�Zení krevního tlaku v sanitce mů~e být 
hodnota chybná kvůli vibracím. 

 VÝSTRAHA 

PZi pou~ívání adaptéru dýchacích cest nebo 
nazálního adaptéru u pacientů s nízkým ventila�ním 
objemem mů~e dojít k promíchání CO2 pZi vdechu 
vzhledem k mrtvému prostoru adaptéru dýchacích 
cest nebo nazálního adaptéru, co~ má za následek 
nepZesné nam�Zené hodnoty nebo potí~e s detekcí 
zástavy dechu. Ventilaci provád�jte s ohledem na 
objem mrtvého prostoru adaptérů. Pokud je mrtvý 
prostor pro tohoto pacienta pZílib velký, vhodná 
ventilace nemusí být mo~ná. 

 UPOZORN�NÍ 
Adaptér dýchacích cest nebo nazální adaptér 
vyberte s ohledem na hmotnost pacienta a ventila�ní 
objem. PZi pou~ití nevhodného adaptéru dýchacích 
cest nebo nazálního adaptéru mů~e dojít ke zvýbení 
odporu v dýchacím okruhu, co~ mů~e způsobit 
nesprávnou hodnotu m�Zení. 

 UPOZORN�NÍ 
Údaje o CO2 mohou být nepZesné pZi monitorování 
pacienta s extrémn� vysokou dechovou frekvencí 
nebo nepravidelným dýcháním. Nam�Zené hodnoty 
ode�ítejte pe�liv�. 

 UPOZORN�NÍ 
PZi u~ití anestetických zaZízení s t�kavým 
anestetikem mů~e být m�Zení CO2 nepZesné. 

 UPOZORN�NÍ 
Yiďte se btítkem UPOZORN�NÍ na láhvi s CO2. 

 UPOZORN�NÍ 
Pokud se zobrazí hlábení „Sensor Error“ (Chyba 
sníma�e) nebo „Change Adapter“ (Vym�ňte 
adaptér), zkontrolujte soupravu sníma�e CO2 

a pZípadn� ji vym�ňte. B�hem zobrazení tohoto 
hlábení nelze provád�t sledování mno~ství CO2. 

 UPOZORN�NÍ 
Pou~ívejte pouze soupravu sníma�e CO2 

pZedepsanou spole�ností Nihon Kohden. Pokud je 
pou~ita jiná ne~ pZedepsaná souprava sníma�e CO2, 
nemusí být zajibt�na maximální bezpe�nost 
a funk�nost defibrilátoru. 

 UPOZORN�NÍ 
Nam�Zená hodnota mů~e být nesprávná, pokud se 
výrazn� zm�ní provozní teplota. 
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Soupravy sníma�ů CO2 TG-900P a TG-920P 

 

 

Hodnota m�Zení klesne o 0,13 kPa (1 mmHg) na 5,33 kPa (40 mmHg) 

CO2 pZi poklesu atmosférického tlaku o 3,3 kPa. 

 

Souprava sníma�e CO2 TG-920P 

 

 

Souprava sníma�e CO2 TG-980P 

Nazální adaptér YG-122T a YG-121T 

 

 

 

 

 
Monitorování SpO2 

 

 UPOZORN�NÍ 
PZi m�Zení parciálního tlaku CO2 u pacienta 
pZipojeného k dýchacímu okruhu Jackson Rees, 
Mapleson D nebo jinému, kde mů~e být b�hem 
vdechu pZítomen CO2, dodávejte dostate�né 
mno~ství kyslíku. Semikvantitativní metoda m�Zí 
parciální tlak CO2 na základ� pZedpokladu, ~e ve 
vdechovaném vzduchu není ~ádný CO2; pZi ka~dém 
vdechu pZedpokládá parciální tlak CO2 0 mmHg (0 
kPa). Pokud vdechovaný vzduch obsahuje CO2, je 
zobrazená hodnota CO2 ni~bí ne~ skute�ná hodnota. 

 UPOZORN�NÍ 
Soupravy sníma�ů CO2 TG-900P a TG-920P 
neupravují nam�Zenou hodnotu tak, aby 
kompenzovaly rozdílný atmosférický tlak. PZi 
ode�ítání hodnoty ze soupravy sníma�e CO2 ve 
velkých nadmoZských výbkách buďte opatrní, 
proto~e nam�Zená hodnota mů~e být nepZesná. 

 UPOZORN�NÍ 
PZi m�Zení parciálního tlaku CO2 u pacienta 
s kyslíkovou maskou nastavte pZívod kyslíku na 5 
l/min nebo více. Pokud v kyslíkové masce zůstává 
CO2 a mísí se s vdechovaným vzduchem, mů~e být 
nam�Zená hodnota ni~bí ne~ skute�ná. 

 UPOZORN�NÍ 
Defibrilátor nemů~e m�Zit hodnotu ETCO2 

a dechovou frekvenci b�hem vysokofrekven�ní 
oscilace (HFO). 

 VÝSTRAHA 

Jediná kyslíková kanyla, kterou lze pou~ít 
s nazálním adaptérem YG-122T, je #1103 výrobce 
Hudson RCI. Nepou~ívejte ~ádnou jinou kyslíkovou 
kanylu. PZipojení jiných kyslíkových kanyl 
a pZivád�ní kyslíku k nosním dírkám pacienta t�mito 
kanylami není mo~né. 

 VÝSTRAHA 

• PZi pou~ití YG-122T spole�n� s kyslíkovou kanylou 
zkontrolujte správné nasazení kyslíkové kanyly 
pacientovi pravidelným ov�Zováním dalbích 
parametrů a kontrolou pacienta. 

• Pokud se arteriální parciální tlak kyslíku nezvýbí, 
okam~it� pZestaňte pou~ívat kyslíkovou kanylu se 
sestavou senzoru CO2 a zvolte jiný způsob pro 
dodání kyslíku. 

 VÝSTRAHA 

Kontrolujte, zda hadi�ka kyslíkové kanyly není 
ohnutá, zlomená nebo zablokovaná nazální 
hadi�kou. V pZípad� umíst�ní konců hadi�ky 
kyslíkové kanyly pZílib vysoko �i pZílib nízko bude 
hodnota dodávaného mno~ství O2 nebo CO2 
nesprávná. 

 UPOZORN�NÍ 
PZi pou~ití nazálního adaptéru YG-121T nebo YG-
122T u pacienta neustále sledujte jeho stav. Ústní 
navád�� se dotýká úst a mů~e způsobovat bolest 
vlivem tlaku. 

 VÝSTRAHA 

• PZi pou~ití prstové sondy nepZipevňujte sondu 
a kabel k prstu obto�ením páskou. To mů~e 
způsobit popálení, ucpání nebo ko~ní problémy 
v důsledku bpatného krevního ob�hu. 

• Pokud pou~íváte jiné sondy ne~ prstové, 
neutahujte pásku pZílib, aby nedoblo ke bpatnému 
ob�hu. Zkontrolujte stav krevního ob�hu 
sledováním barvy ků~e a m�stnání krve na okraji 
místa pZipevn�ní sondy. I pZi krátkodobém 
monitorování mů~e dojít k popálení nebo ko~ním 
potí~ím v důsledku bpatného krevního ob�hu, 
zejména u novorozenců nebo kojenců s nízkou 
porodní hmotností, jejich~ ků~e je jemná. PZesné 
m�Zení nelze provád�t na míst� se bpatnou 
periferní cirkulací. 
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Sonda SpO2 vyráb�ná spole�ností Nihon Kohden má dv� vlnové délky se 
bpi�kami citlivosti v rozsahu 650 a 950 nm. Maximální intenzita sv�tla je 
menbí ne~ 5,5 mW/sr. 

 

 

 

 

 

 

 

  

 VÝSTRAHA 

M�Zení SpO2 mů~e být nesprávné v následujících 
pZípadech: 
• kdy~ má pacient abnormáln� zvýbenou hladinu 

karboxyhemoglobinu nebo methemoglobinu; 
• kdy~ je do krve vstZíknuto barvivo; 
• pZi pou~ití elektrochirurgické jednotky; 
• b�hem kardiopulmonální resuscitace (KPR); 
• pZi m�Zení v míst� s venózní pulzací; 
• kdy~ se pacient pohybuje; 
• kdy~ je amplituda tepové vlny malá (nedostate�ný 

periferní ob�h). 

 VÝSTRAHA 

Kdy~ neprovádíte monitorování SpO2, odpojte 
pZívodní kabel SpO2 od defibrilátoru. V opa�ném 
pZípad� mů~e být bum sníma�e sondy zdrojem 
rubení a na obrazovce se zobrazují nesprávná data. 

 VÝSTRAHA 

Zkontrolujte stav krevního ob�hu sledováním barvy 
ků~e v míst� m�Zení a průb�hu pulzu. M�ňte místo 
m�Zení ka~dých 8 hodin u jednorázových sond 
a ka~dé 4 hodiny v pZípad� opakovan� pou~itelných 
sond (ka~dých 8 hodin pro sondu TL-630T3/TL-
631T3). Teplota ků~e se mů~e v míst� pZipojení 
zvýbit o 2 nebo 3 °C (4 nebo 5 °F) a způsobit 
popálení nebo problémy s ků~í. Buďte velmi opatrní 
a m�ňte místo m�Zení �ast�ji podle symptomů 
a jejich stupn� pZi pou~ití sondy u následujících 
pacientů: 
• starbí pacient; 
• pacient v bezv�domí; 
• pacient s hore�kou; 
• pacient s nedostate�ným periferním krevním 

ob�hem; 
• novorozenec nebo kojenec s nízkou porodní 

hmotností. 

 VÝSTRAHA 

PZi monitorování SpO2 u pacienta, který je lé�en 
fotodynamickou terapií, mů~e sv�tlo ze sondy na 
prstu způsobit popálení. Fotodynamická terapie 
pou~ívá fotosenzibiliza�ní �inidlo, jeho~ vedlejbím 
ú�inkem je citlivost na sv�tlo. 

 VÝSTRAHA 

Po pou~ití sondu SpO2 ur�enou k opakovanému 
pou~ití vy�ist�te. Nedodr~ení této výstrahy mů~e 
způsobit kZí~ovou infekci. 

 UPOZORN�NÍ 
Kdy~ pacient u~ívá léky, které způsobují 
vazodilataci, průb�h pulzu se mů~e zm�nit 
a v ojedin�lých pZípadech se nemusí hodnota SpO2 
zobrazit. 

 UPOZORN�NÍ 
Pokud je místo pro upevn�ní zne�ist�né krví nebo 
t�lními tekutinami, pZed pZipojením sondy je 
vy�ist�te. Je-li na míst� pZipevn�ní na nehtu barevný 
lak, odstraňte jej. V opa�ném pZípad� se mno~ství 
procházejícího sv�tla sní~í a nam�Zená hodnota 
mů~e být nesprávná nebo m�Zení nelze provést. 

 UPOZORN�NÍ 
Normální vn�jbí sv�tlo nemá vliv na pZesnost 
m�Zení, ale silné sv�tlo, jako je chirurgické sv�tlo 
nebo pZímé slune�ní sv�tlo, mů~e pZesnost m�Zení 
zhorbit. Pokud dojde k ovlivn�ní, zakryjte místo 
m�Zení pZikrývkou. 

 UPOZORN�NÍ 
Kdy~ je sonda pZipevn�na na vhodném míst� 
s dostate�ným ob�hem a opakovan� se objevuje 
chybové hlábení o upevn�ní sondy, mů~e být sonda 
vadná. Vym�ňte ji za novou. 

 UPOZORN�NÍ 
Pokud hlábení upozorňuje na vadnou sondu nebo 
vadný pZipojovací kabel SpO2, vym�ňte sondu nebo 
pZívodní kabel SpO2 za nový. 
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 VÝSTRAHA 

Hodnota NIBP mů~e být ovlivn�na podmínkami 
m�Zení, místem m�Zení, cvi�ením nebo 
fyziologickými stavy pacienta. M�Zení NIBP mů~e 
být nesprávné pZi výskytu následujících faktorů: 
• pou~ívání elektrochirurgické jednotky (ESU); 
• pohyby t�la; 
• nízká tepová vlna; 
• pZílib mnoho arytmií; 
• otZesy způsobené externími zdroji; 
• rychlá zm�na krevního tlaku; 
• b�hem kardiopulmonální resuscitace (KPR); 
• nízká tepová frekvence; 
• nízký krevní tlak; 
• malý tepový tlak; 
• man~eta je pZílib t�sná nebo pZílib volná; 
• man~eta nepasuje na pa~i; 
• man~eta je ovinutá pZes tlusté oble�ení; 
• man~eta není v perfektním stavu. 

 VÝSTRAHA 

PZi m�Zení NIBP postupujte opatrn� u pacientů se 
známou krvácivou poruchou nebo poruchou 
koagulace. Po m�Zení NIBP se mů~e objevit bodové 
krvácení nebo porucha ob�hu následkem trombu 
v míst� upevn�ní man~ety. 

 VÝSTRAHA 

PZi provád�ní dlouhodobého m�Zení v intervalech 
kratbích ne~ 2,5 minuty sledujte stav pacienta, 
krevních cév a kon�etin, aby byl zajibt�n pZim�Zený 
ob�h krve. V míst� m�Zení mů~e docházet k jejímu 
m�stnání. PZi dlouhodobém provád�ní periodických 
m�Zení v pravidelných intervalech kontrolujte stav 
krevního ob�hu. 

 VÝSTRAHA 

PZi m�Zení NIBP v re~imu INFLATE MODE (re~im 
nafukování) pou~ívejte man~etu specifikovanou 
spole�ností Nihon Kohden. PZi pou~ívání 
nespecifikované man~ety se mů~e stát, ~e m�Zení 
NIBP nebude probíhat správn�. 

 VÝSTRAHA 

PZi m�Zení NIBP kontrolujte místo upevn�ní man~ety 
a ov�Zujte, ~e man~eta neovlivňuje cirkulaci krve 
pacienta. 

 VÝSTRAHA 

Neupevňujte man~etu NIBP v míst� poran�ní. Mohlo 
by dojít ke zhorbení stavu rány. 

 VÝSTRAHA 

Neupevňujte man~etu NIBP na kon�etinu, která se 
pou~ívá pro nitro~ilní pZístup nebo terapii, pZípadn� 
arteriovenózní (A-V) shunt. Mů~e to způsobit reflux 
krve nebo lé�ebného roztoku, pZípadn� zablokování 
injekce lé�ebného roztoku následkem bpatné 
cirkulace krve. 

 VÝSTRAHA 

Neupevňujte man~etu NIBP na pa~i na stran� 
provedené mastektomie. Mohlo by to vést k porube 
krevního ob�hu, napZ. ke zduZení následkem bpatné 
cirkulace krve. 

 VÝSTRAHA 

B�hem m�Zení NIBP mohou jiné lékaZské pZístroje 
pZipojené ke stejné kon�etin� jako man~eta do�asn� 
pZestat m�Zit. 

 VÝSTRAHA 

B�hem m�Zení neohýbejte hadi�ku man~ety. Mů~e 
dojít k narubení krevního ob�hu man~etou 
a k pZekrvení. Pokud je man~eta stále pod tlakem, 
mohou se v míst� m�Zení vyskytnout ko~ní 
problémy. 

 UPOZORN�NÍ 
Pevn� pZipojte vzduchovou hadi�ku do zdíZky NIBP 
na defibrilátoru tak, aby zacvakla. V pZípad� 
nesprávného upevn�ní man~ety nebude mo~né ji 
identifikovat. Na za�átku m�Zení NIBP zkontrolujte, 
~e typ man~ety odpovídá typu zobrazenému na 
monitorovací obrazovce. 

 UPOZORN�NÍ 
Vzduchovou hadi�ku pZipojte pouze k man~et� a do 
zdíZky NIBP na defibrilátoru. NepZipojujte 
vzduchovou hadi�ku, zejména pak tu pro 
novorozence, k jiným sou�ástem, jako je infúzní 
vedení. Mohl by se vytvoZit trombus. 

 UPOZORN�NÍ 
Neupevňujte man~etu pZílib t�sn�. Mohlo by to 
způsobit bpatnou cirkulaci krve nebo m�stnání. 
Pokud by byla man~eta upevn�na pZílib voln�, mů~e 
docházet ke zvýbení hodnoty NIBP. 
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Monitorování teploty 

 

 

 

 

 

 

Záznamové zaZízení 

 

 

Úlo~ná tabka 

 

  

 UPOZORN�NÍ 
Nenasazujte man~etu na pa~i nebo stehno 
pou~ívané pro injekci. M�Zení NIBP na kon�etin� 
pou~ívané pro injekci mů~e způsobit reflux krve 
a zastavení injekce. 

 UPOZORN�NÍ 
Neprovád�jte vpich do ~íly na pa~i, na které se m�Zí 
NIBP. Mohlo by to způsobit zp�tný tok infúze nebo 
vnitZní krvácení u vpichu. 

 UPOZORN�NÍ 
Pokud by byla man~eta vystavena pZílib vysokému 
tlaku， nebo by doblo k ohnutí �i zmá�knutí hadi�ky, 
objeví se na obrazovce hlábení „NIBP Safety Circuit 
Running“ (Pracuje bezpe�nostní okruh NIBP) 
a monitorování NIBP se mů~e zastavit. Odstraňte 
pZí�inu, po�kejte 40 sekund, ov�Zte, ~e hlábení 
zmizelo, a opakujte m�Zení. 

 UPOZORN�NÍ 
Jednorázové man~ety Nihon Kohden nejsou 
sterilizované. Sterilizace man~et se nedoporu�uje. 
Podrobné informace najdete v návodu k pou~ití 
pZilo~eném k jednorázovým man~etám. 

 UPOZORN�NÍ 
Neumísťujte konektor vzduchové hadi�ky (strana 
defibrilátoru) poblí~ magnetických karet nebo 
magnetických záznamových zaZízení. Údaje na 
magnetické kart� nebo magnetickém záznamovém 
zaZízení se mohou pobkodit působením 
magnetického rubení z konektoru vzduchové 
hadi�ky. 

 UPOZORN�NÍ 
Nevym�ňujte ~ádné sou�ásti man~ety. Pokud by 
doblo k nahrazení sou�ástí jinými, nelze provést 
správné m�Zení NIBP. 

 VÝSTRAHA 

Sondu pro m�Zení teploty po pou~ití vy�ist�te. 
Nedodr~ení této výstrahy mů~e způsobit kZí~ovou 
infekci. 

 UPOZORN�NÍ 
Pro daného pacienta zvolte odpovídající sondu. 
Pou~ití sond pro dosp�lé u nedonobených kojenců 
a d�tí mů~e způsobit poran�ní sliznice. 

 UPOZORN�NÍ 
Izola�ní podlo~ka mů~e drá~dit poko~ku. PZi 
dlouhodobém monitorování zm�ňte místo upevn�ní, 
abyste podrá~d�ní zabránili. 

 UPOZORN�NÍ 
Po vým�n� teplotního btítku sondu nem�ňte. Mohlo 
by to způsobit nesprávné zobrazení btítku a vést 
k chybnému posouzení. 

 UPOZORN�NÍ 
Nam�Zená hodnota mů~e být nesprávná, pokud se 
výrazn� zm�ní provozní teplota. 

 UPOZORN�NÍ 
Nedotýkejte se tepelné hlavy uvnitZ modulu 
záznamového zaZízení. Tepelná hlava mů~e být 
pobkozena statickou elektZinou nebo se mů~e 
zne�istit a způsobit selhání tisku. 

 UPOZORN�NÍ 
Pravideln� kontrolujte, zda úlo~ná tabka není 
pobkozená a zda není uvoln�ný ~ádný broub. Jinak 
mů~e úlo~ná tabka upadnout. 
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Bezpe�nostní informace 
k bateriovému modulu 
Pou~ívání bateriového modulu 

 

 

 

 

 
 

 VÝSTRAHA 

Nikdy nepodávejte výboj jiné osob� ani jej 
nepoubt�jte do jiného pZedm�tu ne~ do pacienta 
nebo do testovacího zaZízení (testovací zát�~ové 
jednotky nebo analyzátoru defibrilátoru). Nedodr~ení 
této výstrahy mů~e mít za následek úraz elektrickým 
proudem. 

 VÝSTRAHA 

PZi základní kontrole se ujist�te, ~e jednorázové 
elektrody nejsou pZipevn�ny k t�lu pacienta. 
Nedodr~ení této výstrahy mů~e mít za následek úraz 
pacienta elektrickým proudem. 

 VÝSTRAHA 

PZi provád�ní kontroly výboje nechte externí 
deskové elektrody v dr~ácích deskových elektrod. 
Nevypoubt�jte výboj z externích deskových elektrod 
do vzduchu a nedotýkejte se pZi výboji pacienta. 
Nedodr~ení této výstrahy mů~e mít za následek úraz 
elektrickým proudem a pobkození defibrilátoru. 

 VÝSTRAHA 

Defibrilátor nerozebírejte ani neupravujte. Mů~e dojít 
k popálení ků~e, po~áru, úrazu elektrickým proudem 
nebo ke zran�ní. 

 UPOZORN�NÍ 
PZed provád�ním údr~by, �ibt�ním nebo dezinfekcí 
vypn�te defibrilátor a odpojte adaptér na stZídavý 
nebo stejnosm�rný proud ze zásuvky. Nedodr~ení 
tohoto pokynu mů~e mít za následek úraz 
elektrickým proudem a závadu defibrilátoru. 

 UPOZORN�NÍ 
Výrobky Nihon Kohden zlikvidujte v souladu 
s místními zákony a sm�rnicemi vabeho zaZízení 
ohledn� likvidace odpadu. Jinak to mů~e nepZízniv� 
ovlivnit ~ivotní prostZedí. Pokud existuje mo~nost, ~e 
produkt byl kontaminován infekcí, zlikvidujte jej jako 
nemocni�ní odpad podle místních zákonů a pokynů 
vabeho zaZízení ohledn� nemocni�ního odpadu. 
Jinak mů~e být pZí�inou infekce. 

 UPOZORN�NÍ 
PZi vkládání nebo vyjímání bateriového modulu 
odpojte od defibrilátoru adaptér na stZídavý nebo 
stejnosm�rný proud. V opa�ném pZípad� mů~e být 
obsluha zasa~ena elektrickým proudem. 

 VÝSTRAHA 

Nedodr~ení n�kterého z následujících pokynů mů~e 
způsobit poruchu bateriového modulu, pZehZátí, 
výbuch, po~ár nebo popálení ků~e. 
• NeponoZujte bateriový modul do vody a chraňte jej 

pZed namo�ením. 
• Nenechávejte bateriový modul v blízkosti zdroje 

tepla, napZ. u sporáku. 
• Nenabíjejte bateriový modul v jiných ne~ 

pZedepsaných zaZízeních. 
• Nenabíjejte bateriový modul v jiných ne~ 

pZedepsaných podmínkách. (Nad 40 °C, 104 °F.) 
• Nevkládejte bateriový modul do ohn� 

a nezahZívejte jej. 
• Nezkratujte svorky + a 3 na bateriovém modulu. 
• Nevystavujte bateriový modul silným nárazům 

a nedeformujte jej. 
• Bateriový modul nerozebírejte ani neupravujte. 
• Nenabíjejte bateriový modul na místech s vysokou 

teplotou, napZíklad v blízkosti sporáku nebo 
v autech vyhZívaných sluncem. (Nad 80 °C, 
176 °F.) 

 VÝSTRAHA 

• Kdy~ za�nete pou~ívat nový bateriový modul, 
napibte na btítek na bateriový modul datum 
prvního pou~ití. 

• Bateriový modul ka~dé 2 roky vym�ňte. 

 VÝSTRAHA 

Pokud dojde k pobkození bateriového modulu 
a látka uvnitZ baterií se dostane do o�í, okam~it� je 
důkladn� vypláchn�te vodou a vyhledejte lékaZskou 
pomoc. O�i si v ~ádném pZípad� nemn�te, mohli 
byste pZijít o zrak. 

 VÝSTRAHA 

Pokud defibrilátor delbí dobu nepou~íváte (pZibli~n� 
1 rok), bateriový modul z n�j vyjm�te. Jinak by 
baterie mohly vytéct. 

 UPOZORN�NÍ 
Aby byla baterie stále pln� nabitá, nechávejte 
defibrilátor v~dy pZipojený ke zdroji stZídavého nebo 
stejnosm�rného proudu, i kdy~ se defibrilátor 
nepou~ívá. Jinak by se baterie mohla vybít a nebylo 
by mo~né ji pou~ívat. 
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• }ivotnost baterie je dva roky. Kdy~ za�nete pou~ívat 
nový bateriový modul, napibte datum za�átku pou~ívání 
do kolonky „Datum prvního pou~ití< na btítku na boku 
bateriového modulu. PZed spubt�ním provozu 
defibrilátoru na baterie toto datum na bateriovém modulu 
zkontrolujte. 

• Záruka na baterii je jeden rok. Kdy~ se sní~í po�et 
dostupných výbojů nebo nebude mo~né bateriový modul 
dál pou~ívat, vyjm�te bateriový modul z defibrilátoru. 
Jinak by mohlo dojít k úniku kapaliny z bateriového 
modulu, co~ by mohlo způsobit korozi v pZihrádce na 
baterie nebo po~ár. Takový bateriový modul ihned 
vym�ňte za nový. 

• Nenechávejte vybitý bateriový modul v defibrilátoru bez 
napájení stZídavým nebo stejnosm�rným proudem. 
Baterie se mů~e pZílib vybít a pZestat být pou~itelná. 

• Nenechávejte bateriový modul, i kdy~ je nabitý, 
v defibrilátoru bez stZídavého nebo stejnosm�rného 
napájení déle ne~ jeden m�síc. Baterie se postupn� vybíjí 
a mů~e pZestat být pou~itelná. 

• Pokud kontrolka nabíjení baterie a kontrolka nabití 
baterie nesvítí, pZesto~e je defibrilátor napájen stZídavým 
nebo stejnosm�rným proudem, mů~e být vadný bateriový 
modul nebo defibrilátor. Obraťte se na pZíslubného 
zástupce spole�nosti Nihon Kohden. V~dy m�jte 
pZipravený náhradní bateriový modul. 

• Doporu�uje se baterii kalibrovat ka~dých best m�síců, 
aby bylo mo~né správn� zkontrolovat zbývající úroveň 
nabití baterie. 

Nabíjení bateriového modulu 

 
• Bateriový modul nabíjejte pZi teplot� od 35 do +45 °C (23 

a~ 113 °F). Pokud se bateriový blok nabíjí pZi teplotách 
ni~bích ne~ 5 °C (41 °F), doba potZebná k dosa~ení 
plného nabití je delbí. Nabíjení se také mů~e zastavit, 
pokud se bateriový blok nabíjí pZi teplotách mimo 
pZedepsaný rozsah. Nabíjení bateriového modulu pZi 
teplotách vybbích ne~ 45 °C (113 °F) mů~e způsobit 
pobkození bateriového modulu. 

• Pokud se teplota bateriového modulu v důsledku 
dlouhého nabíjení pZílib zvýbí, za�ne blikat kontrolka 
nabíjení baterie a kontrolka nabití baterie. Okam~it� 
pZerubte nabíjení, pZeneste defibrilátor na chladn�jbí místo 
a poté v nabíjení pokra�ujte. Defibrilátor se automaticky 
za�ne nabíjet, jakmile teplota bateriového modulu klesne. 

• Po pou~ití bateriového modulu jej ihned nabijte. Pokud 

zůstane bateriový modul nenabitý, dojde k pZílibnému 
vybití a bateriový modul nebude mo~né dále pou~ívat. 

• Bateriový modul v~dy nabíjejte pomocí tohoto 
defibrilátoru nebo pZedepsané nabíje�ky. Jinak mů~e dojít 
k porube bateriového modulu. 

 
Kontrola 

 
• Bateriový modul ka~dé dva roky vym�ňte. Aby bylo 

mo~né pZesn� ur�it zbývající úroveň nabití baterie, 
doporu�uje se ka~dých best m�síců provést kalibraci 
bateriového modulu. 

• Aby se na bateriovém modulu nevyskytly ~ádné závady, 
kontrolujte jej ka~dých best m�síců. Pokud dojde 
k pobkození bateriového modulu, napZíklad k prasklinám, 
deformaci nebo porube kabelu, nebo pokud baterie 
vyte�e, vym�ňte bateriový modul za nový. Pokud je 
bateriový modul zne�ibt�ný prachem, vy�ist�te jej. 

 
Skladování 
 
• Pokud se defibrilátor skladuje s vlo~eným bateriovým 

modulem, pZipojte defibrilátor ke zdroji stZídavého nebo 
stejnosm�rného proudu. V opa�ném pZípad� pZed 
uskladn�ním vyjm�te bateriový modul z defibrilátoru. 

• Pokud defibrilátor nebudete pou~ívat po dobu delbí ne~ 
best m�síců, vyjm�te z defibrilátoru bateriový modul, aby 
nedoblo k úniku kapaliny nebo korozi baterie. Bateriový 
modul skladujte pZi teplot� od 320 do +35 °C (od 24 do 
+95 °F) a pZi nízké vlhkosti vzduchu. 

• Pokud je bateriový modul skladován déle ne~ m�síc, pZed 
pou~itím jej pln� nabijte. I v pZípad�, ~e byl bateriový 
modul pZed uskladn�ním pln� nabitý, dochází b�hem 
skladování k samovybíjení baterie a zkracuje se doba 

provozu. 

• Abyste zajistili plnou funk�nost defibrilátoru, vym�ňujte 
bateriový modul ka~dé dva roky.  

UPOZORN�NÍ 
Nenechávejte bateriový modul na pZímém slune�ním 
sv�tle nebo v prostZedí s vysokými teplotami, 
napZíklad v aut� vyhZívaném sluncem. Mohlo by dojít 
k úniku kapaliny z bateriového modulu, sní~ení jeho 
ú�innosti a znehodnocení. 

 UPOZORN�NÍ 
Pokud dojde k pobkození bateriového modulu a látka 
uvnitZ baterií se dostane do kontaktu s ků~í nebo 
látkou, okam~it� místo omyjte �istou vodou. Mů~e 
dojít k podrá~d�ní ků~e. 

 UPOZORN�NÍ 
Pokud se na bateriovém modulu objeví abnormality, 
napZíklad zápach, zahZátí, deformace nebo zm�na 
barvy, okam~it� jej pZestaňte pou~ívat. Mohlo by dojít 
k pZehZátí, zakouZení nebo po~áru. 
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• Pokud je bateriový modul skladován dlouhodob�, 
nabíjejte jej ka~dých best m�síců.  
Pokud je bateriový modul skladován delbí dobu, mů~e 
dojít k jeho vybití a ztrát� schopnosti nabíjení na plnou 
kapacitu. Pokud k tomu dojde, mů~ete plnou kapacitu 
obnovit opakováním n�kolika cyklů vybití baterie na 
jmenovitou hodnotu a následným úplným nabitím. 

 
Likvidace 

 

PZed likvidací defibrilátoru se ujist�te, ~e je z n�j vyjmut 
bateriový modul. 
 
 

Bezpe�nostní opatZení pZi 
pou~ívání záznamového papíru 
POZNÁMKA: V~dy pou~ívejte záznamový papír 

RQS110-2. 

 
 

Záznamový papír RQS110-2 

 
PZi manipulaci se záznamovým papírem dbejte 
následujících pokynů: 
• Organická rozpoubt�dla a plasty mohou na bílém povrchu 

vytvoZit zbarvení nebo způsobit vyblednutí záznamového 
papíru. 
- PZíklady materiálů vytváZejících zbarvení: 

lepidla obsahující organická rozpoubt�dla, pasty, fixy, 
polosuchý diazo papír. 

- PZíklady materiálů způsobujících vyblednutí: 
pouzdra na dokumenty z m�kkého vinylchloridu, alba, 
stolní podlo~ky, gumy obsahující plasty, lepicí pásky, 
fluorescen�ní pera. 

• PZi lepení záznamového papíru pou~ijte lepicí pastu na 
bázi bkrobu, PVA, arabské gumy, syntetické pasty na bázi 
CMC nebo papírového pojiva. Dalbí informace získáte od 
zástupce spole�nosti Nihon Kohden. 

• Na záznamový papír nevyvíjejte vysoký tlak. TZením 
nebo pobkrábáním povrchu tvrdým pZedm�tem se zm�ní 
jeho barva. 

Bezpe�nostní opatZení pZi 
pou~ívání karty SD 
Kompatibilní karty SD 

Pou~ívejte pouze kartu SD Nihon Kohden QM-001D nebo 

QM-002D. 
 

POZNÁMKA: Nepou~ívejte nespecifikovanou kartu 
SD. PZi pou~ití nespecifikované karty SD 
mů~e dojít k chyb� pZi ukládání dat nebo 
k pobkození defibrilátoru. Pokud je pou~ita 
karta SD, která byla pou~ita v jiném zaZízení 
ne~ v tomto defibrilátoru, mů~e se datová 
kapacita dostupná pro pou~ití s defibrilátorem 
sní~it. 

 
Bezpe�nostní opatZení 

 

 

 

Manipulace a skladování 
 

• Kartu SD nerozebírejte ani neupravujte. 
• Nepobkoďte kartu SD pádem nebo ohýbáním. 
• S kartou SD nemanipulujte, kdy~ kouZíte, jíte nebo pijete. 

Nenechte kartu SD zvlhnout. 

• Nedotýkejte se terminálu karty SD rukama nebo 
kovovými pZedm�ty a zabraňte tomu, aby na n�m ulp�ly 
chemikálie. 

• Neodlepujte btítek z karty SD ani nepZipevňujte jiný 

• btítek. 
• Na kartu SD nepibte ostrými psacími potZebami, jako je 

tu~ka nebo pero. Mů~e to způsobit poruchu karty SD 
nebo pobkození dat. 

• Nepou~ívejte kartu SD v nespecifikovaných zaZízeních. 
• Udr~ujte slot pro zasouvání karty SD v �istot�. Pokud 

dovnitZ vnikne prach, karta SD nemusí fungovat. 
• PZi ukládání karty SD dodr~ujte následující opatZení. 

- Dávejte pozor, abyste kartu SD vyjmutou ze zaZízení 
neztratili. Zvolte takové úlo~ibt�, kde se ke kart� SA 
nedostanou pacienti. Dávejte pozor, aby pacient kartu 

SD nespolkl.  

 UPOZORN�NÍ 
Výrobky Nihon Kohden zlikvidujte v souladu 
s místními zákony a sm�rnicemi vabeho zaZízení 
ohledn� likvidace odpadu. Jinak to mů~e nepZízniv� 
ovlivnit ~ivotní prostZedí. Pokud existuje mo~nost, ~e 
produkt byl kontaminován infekcí, zlikvidujte jej jako 
nemocni�ní odpad podle místních zákonů a pokynů 
vabeho zaZízení ohledn� nemocni�ního odpadu. 
Jinak mů~e být pZí�inou infekce. 

 UPOZORN�NÍ 
PZi vyjímání karty SD vypn�te defibrilátor. Jinak 
dojde ke ztrát� dat na kart� SD nebo nebude mo~né 
data na kartu ulo~it kvůli statické elektZin�. 

 VÝSTRAHA 

Nenechávejte SD kartu v blízkosti pacienta nebo 
v dosahu d�tí. Mů~e dojít k nehod�, napZíklad 
k tomu, ~e pacient nebo dít� SD kartu spolkne. 
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- Kartu SD nevystavujte pZímému slune�nímu záZení, ani 
ji nenechávejte na míst� s vysokou teplotou. Mů~e to 
způsobit deformaci nebo závadu karty SD. 
Kartu SD pou~ívejte a skladujte v souladu 

s podmínkami prostZedí pro provoz a skladování 
defibrilátoru. 

- Neskladujte kartu SD na místech, kde se tvoZí korozivní 
plyn. 

• Kartu SD vlo~te do defibrilátoru správným sm�rem. 
„Vlo~ení karty SD do defibrilátoru< (str. 4-12) 

 
Zpracování dat 

• Formátování karty SD nebo zápis dat na kartu SD 
provád�jte pouze v zaZízení ur�eném spole�ností Nihon 
Kohden. Jinak se karta SD mů~e stát nepou~itelnou. 

• Nevyjímejte kartu SD ze zaZízení ani zaZízení nevypínejte 
b�hem zapisování dat na kartu, �tení z karty nebo 

inicializace karty. Mohlo by dojít k pobkození karty SD. 
 

 

Bezpe�nostní opatZení pZi 
zacházení s osobními údaji 
POZNÁMKA: S osobními údaji zadanými do 

defibrilátoru nakládejte odpovídajícím 
způsobem. 

 

 

O monitoru/obrazovce 
POZNÁMKA: LCD obrazovka pou~itá v tomto 

defibrilátoru byla vyrobena pomocí extrémn� 
pZesné technologie. Na obrazovce se vbak 
mohou objevovat artefakty, jako jsou mrtvé 
pixely (body, které jsou v~dy vypnuté) nebo 
zaseknuté pixely (body, které jsou v~dy 
zapnuté). Nejedná se o závadu nebo poruchu 
a na funkci obrazovky nemají ~ádný vliv. 

Pou~ití s elektrochirurgickou 
jednotkou 
Tento defibrilátor je vhodný pro pou~ití v pZítomnosti 
elektrochirurgické jednotky (ESU). Pro pou~ití s ESU je 

tento defibrilátor vybaven obvodem pro ochranu pacienta 
pZed popálením ků~e a pro sní~ení rubivých vlivů ESU na 
průb�h EKG. Ú�innost tohoto obvodu vbak závisí na míst� 
pZilo~ení elektrody a umíst�ní ESU. PZi pou~ití s ESU 

v�nujte pozornost následujícím bodům. 
 

 

 

 

 

• Nainstalujte defibrilátor, co nejdále od ESU. Pokud je to 
mo~né, umíst�te jej na opa�nou stranu opera�ního stolu. 

 VÝSTRAHA 

PZed pou~itím ESU sejm�te z pacienta deskové 
nebo jednorázové elektrody. V opa�ném pZípad� 
vyvolá vysokofrekven�ní energie z ESU v t�le 
pacienta abnormální proud, který mů~e způsobit 
neo�ekávaný výboj a pobkození defibrilátoru. 

 VÝSTRAHA 

PZi pou~ití defibrilátoru s elektrochirurgickou 
jednotkou (ESU) pevn� pZipevn�te celou plochu 
desky neutrální elektrody ESU. V opa�ném pZípad� 
proud z elektrochirurgické jednotky pote�e do 
elektrod defibrilátoru a způsobí elektrické popáleniny 
v místech, kde jsou elektrody pZipojeny. Podrobnosti 
viz návod k ESU. 

 UPOZORN�NÍ 
PZi pou~ití defibrilátoru s ESU vhodn� umíst�te 
defibrilátor a ESU a pZístroje Zádn� uzemn�te. 
V opa�ném pZípad� mů~e bum z ESU rubit EKG 
a analýza srde�ní frekvence a arytmie mů~e být 
nepZesná. 

Defibrilátor 

3 elektrody 

Napájení 
a uzemn�ní pro 
ESU 

ESU 

Opera�ní stůl 
Napájení 
a uzemn�ní pro 
defibrilátor 
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• Pro napájení pou~ijte různé zásuvky. Defibrilátor a ESU 

napájejte z různých zásuvek umíst�ných, co nejdále od 
sebe. Zabráníte tak tomu, aby bum z ESU rubil vedení 
stZídavého nebo stejnosm�rného proudu. Proveďte 
ekvipotenciální uzemn�ní ESU. 

• M�Zte pomocí svodu se tZemi elektrodami. 
Pou~ijte minimální po�et elektrod. Pou~ijte nové 
jednorázové elektrody, které nemají vysubený gel. 

• Jednorázové elektrody pZipevn�te, co nejdále od Zezu.  
• Umíst�te jednorázové elektrody + a 2 co nejblí~e tak, aby 

úhel (¸) mezi jednorázovými elektrodami a Zezem byl co 
nejmenbí. 

• Upevn�te desku neutrální elektrody ESU co nejblí~e 
k Zezu a co nejdále od jednorázové elektrody v míst�, kde 
je dostatek prostoru pro desku neutrální elektrody a mén� 
ochlupení. 

 

Co nejdále od elektrody a co nejblí~e k Zezu. 

 
Zajist�te malý ¸. 
 

• Nastavte zdroj synchronizace na „Press< nebo „SpO2<. 
Srde�ní frekvence mů~e být nestabilní kvůli ESU. 
Nastavte zdroj synchronizace na IBP nebo SpO2 pro 

stabilní monitorování. 
PZíru�ka monitorovacích parametrů: 
 „Nastavení zdroje synchronizace zvuku na 

IBP< v �ásti 3 

 „Nastavení zdroje synchronizace zvuku na 
SpO2< v �ásti 5 

 

• Nastavte filtr bumu na „On<. 
PZíru�ka monitorovacích parametrů: 
„Zapnutí nebo vypnutí filtru bumu< v �ásti 2 

 

• Nastavte filtr na „Maximum<. 
PZíru�ka monitorovacích parametrů: 
„Výb�r typu filtru< v �ásti 2 

Vratná deska Yez 
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Instalace a pZipojení 
 

Odpojení napájení defibrilátoru 
Chcete-li odpojit napájení defibrilátoru, odpojte napájecí 
kabel ze zásuvky ve zdi se stZídavým proudem nebo 
adaptér na stejnosm�rný proud ze zásuvky se 
stejnosm�rným proudem. PZi instalaci umísťujte 
defibrilátor tak, aby bylo snadné odpojit napájecí kabel 
nebo adaptér na stejnosm�rný proud ze zásuvky ve zdi se 
stZídavým proudem nebo ze zásuvky se stejnosm�rným 
proudem. 

 

 

Instalace volitelných jednotek 
k defibrilátoru a pZipojení 
externích pZístrojů 

 

 

 
Dalbí bezpe�nostní pokyny pro pZipojení externích 
pZístrojů 

PZi pou~ití více ne~ jednoho elektrického pZístroje mů~e 
dojít k rozdílu elektrického potenciálu mezi t�mito pZístroji. 
Rozdíl potenciálů mezi pZístroji mů~e způsobit, ~e 
pacientem pZipojeným k pZístrojům bude procházet proud, 
co~ bude mít za následek úraz elektrickým proudem. PZi 
lé�b� pacientů nikdy nepou~ívejte ~ádné lékaZské vybavení 
bez Zádného uzemn�ní. 

V~dy proveďte ekvipotenciální uzemn�ní podle IEC 
60601-1: 2005 + PZíloha 1: 2012 v pZípad� potZeby. To je 
�asto vy~adováno na opera�ním sále, jednotce intenzivní 
pé�e, koronární jednotce, jednotce srde�ní katetrizace 
a v rentgenové místnosti. Pokud je to nutné, poraďte se 
s odborníkem na biomedicínu. 

„Obecné po~adavky na pZipojení zdravotnických 
elektrických systémů< (str. 3-33) 

POZNÁMKA  
• Ohledn� podrobností k pZipojení externího 

pZístroje k defibrilátoru kontaktujte svého 
zástupce spole�nosti Nihon Kohden. 

• Svodový proud se mů~e zvýbit, kdy~ 
propojíte mnoho lékaZských pZístrojů 
s defibrilátorem. 

 
 

PZipojení defibrilátoru 
k po�íta�ové síti 
Bezpe�nostní opatZení 

 

 

 

 

 VÝSTRAHA 

K defibrilátoru pZipojte pouze pZedepsaný pZístroj 
a dodr~ujte pZedepsaný postup. Nedodr~ení tohoto 
varování mů~e vést k úrazu elektrickým proudem 
nebo k zran�ní pacienta a obsluhy a mů~e být 
pZí�inou po~áru �i nesprávné funkce pZístroje. 

 UPOZORN�NÍ 
PZed pZipojením nebo odpojením pZístrojů se 
ujist�te, ~e je ka~dý z pZístrojů vypnutý, adaptér na 
stZídavý nebo stejnosm�rný proud je odpojený od 
zásuvky a bateriový modul je vyjmutý z defibrilátoru. 
V opa�ném pZípad� by mohlo dojít k úrazu 
elektrickým proudem nebo poran�ní pacienta nebo 
obsluhy. 

 VÝSTRAHA 

Vbechna síťová zaZízení v�etn� rozbo�ova�ů 
instalujte mimo prostZedí pacienta. Pokud jsou 
nainstalovány v prostZedí pacienta, mů~e dojít 
k úrazu elektrickým proudem nebo k zran�ní 
pacienta nebo obsluhy. Ohledn� instalace 
kontaktujte svého zástupce spole�nosti Nihon 
Kohden. 

 VÝSTRAHA 

PZed pZipojením do sít� zkontrolujte �íslo verze 
softwaru ka~dého zaZízení. Různé verze softwaru 
vyu~ívají různé způsoby komunikace. Více ne~ 
jedna metoda komunikace v síti mů~e být pZí�inou 
selhání komunikace. 

 UPOZORN�NÍ 
IP adresa musí být spravována správcem sít�. 
Ujist�te se, ~e ka~dý defibrilátor v síti má jinou 
adresu IP. Jinak nemů~e datová komunikace 
probíhat správn�. PZi pZidávání defibrilátoru, do ji~ 
fungující sít� nastavte IP adresu na defibrilátoru 
pZed jeho pZipojením k síti. 

 UPOZORN�NÍ 
Síť musí být spravována správcem sít�. Pouze 
správce sít� mů~e m�nit síťová nastavení 
defibrilátoru a pZipojovat defibrilátor k po�íta�ové síti. 
Nesprávné nastavení nebo pZipojení mů~e způsobit 
selhání síťového systému a pZístroje. 
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PZidání nebo zm�na konfigurace sít� 

POZNÁMKA: Spole�nost Nihon Kohden nekontroluje 
fungování sítí, ke kterým mů~e být defibrilátor 
pZipojen, a neposkytuje ~ádnou záruku na 
výkon sít�. PZidávání nebo zm�na síťových 
zaZízení je odpov�dností u~ivatele. 

PZidání nebo zm�na zaZízení v konfiguraci sít� mů~e 
způsobit nové riziko pro pacienta, obsluhu a tZetí osoby. 
Správce sít� musí být s tímto rizikem srozum�n. PZidání 
nebo zm�na konfigurace sít� zahrnuje následující operace. 

• Zm�na konfigurace zaZízení 

• PZipojení (pZidání) zaZízení 

• Odpojení zaZízení 

• Aktualizace zaZízení 

• Upgrade zaZízení 
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Systém bezdrátové sít� LAN 
 
Bezpe�nostní opatZení pro systém bezdrátové sít� 
LAN 

 

 

 

Rubení a útlum způsobené různými cestami bíZení signálu 

Rádiové vlny se z bezdrátového zaZízení bíZí dv�ma způsoby: pZímým 
bíZením k antén� a bíZením po odrazu od st�ny. PZímé a odra~ené vlny se 
mohou navzájem rubit a síla signálu z antény mů~e být ni~bí, proto~e 
délka obou cest bíZení je různá a dochází k fázovému posunu. Tento jev 

lze popsat jako „rubení a útlum způsobené různými cestami bíZení 
signálu< a je nevyhnutný v pZípad� bezdrátových zaZízení. Dochází 
k n�mu kdykoliv a kdekoliv, kde se bezdrátové zaZízení pohybuje nebo se 
pohybují lidé �i objekty v jeho okolí. 
 

 
 

• Neinstalujte defibrilátor do prostoru, který je obklopen 
kovem nebo betonem. Mů~e dojít ke sní~ení citlivosti 
rádiových vln a pZerubení komunikace. 

• Komunikace bezdrátové sít� LAN mezi defibrilátorem 
a pZístupovým bodem zahrnuje osobní údaje pacienta. 
Defibrilátor a pZístupový bod spravujte odpovídajícím 
způsobem. 

• Viz dokumentace k pZístupovému bodu bezdrátové sít� 
LAN pZipojená k tomuto návodu. 

• V pZípad� dotazů ohledn� systému bezdrátové sít� LAN 
se obraťte na zástupce spole�nosti Nihon Kohden. 

 
Zákazy podle zákona o rádiovém vysílání 
PZi pou~ívání bezdrátového systému LAN dodr~ujte místní 
právní pZedpisy. 

Bezpe�nostní opatZení pro rádiové vlny 

 
Defibrilátor vyu~ívá stejné frekven�ní pásmo jako průmyslová, v�decká 
a lékaZská zaZízení, jako mikrovlnná trouba nebo vnitropodniková 
radiostanice pro sledování a rozpoznávání pohybujících se objektů po 
výrobní lince továrny, která vy~aduje licenci pro rádiovou stanici, 
a specifikované radiostanice s nízkým vyzaZovaným výkonem, které 
nevy~adují licenci pro rádiovou stanici. PZed pou~itím zkontrolujte, zda 
nedochází k vzájemnému rubení defibrilátoru a t�chto zaZízení a rádiových 
stanic. V pZípad� rubení zm�ňte kanál defibrilátoru, abyste zabránili 
rubení. 
 
 


lenské státy, ve kterých je tento pZístroj je ur�en 
k pou~ití 
 
Spole�nost Nihon Kohden Corporation oznámila 
zamýblené pou~ití tohoto pZístroje orgánům následujících 
�lenských států na základ� Sm�rnice o rádiových 
zaZízeních (2014/53/EU). 
• Rakousko • Belgie • Bulharsko 

• Chorvatsko • Kypr • 
eská republika 

• Dánsko • Estonsko • Finsko 

• Francie • N�mecko • Yecko 

• Maďarsko • Island • Irsko 

• Itálie • Lotybsko • Lichtenbtejnsko 

• Litva • Lucembursko • Malta 

• 
erná Hora • Severní Makedonie • Nizozemsko 

• Severní Irsko • Norsko • Polsko 

• Portugalsko • Rumunsko • Slovensko 

• Slovinsko • apan�lsko • avédsko 

• avýcarsko • Turecko 

POZNÁMKA: VnitZní pou~ití pouze v pásmu 5 150 a~ 
5 350 MHz 

 

cs 


esky 

[Czech] 

Tímto NIHON KOHDEN prohlabuje, ~e EMS-1052 je 

v souladu se sm�rnicí 2014/53/EU. Úplné zn�ní EU 
prohlábení o shod� je k dispozici na této internetové 
adrese: https://www.nihonkohden.com/ 

da 

Dansk 

[Danish] 

Hermed erklærer NIHON KOHDEN, at EMS-1052 er 

i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU- 

overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes 
på følgende internetadresse: 
https://www.nihonkohden.com/ 

de 

Deutsch 

[German] 

Hiermit erklärt NIHON KOHDEN, dass der EMS-

1052 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 

vollständige Text der EU- Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://www.nihonkohden.com/ 

 VÝSTRAHA 

Pro správu systému bezdrátové sít� LAN pZid�lte 
správce systému. Systém musí být pou~íván pod 
dohledem správce systému podle protokolu 
pracovibt�. 

 UPOZORN�NÍ 
PZi pou~ívání systému bezdrátové sít� LAN mů~e 
dojít ke ztrát� signálu v důsledku rubení a útlumu 
způsobených různými cestami bíZení signálu. PZi 
pou~ívání systému bezdrátové sít� LAN m�jte na 
pam�ti, ~e rubení a útlum způsobené různými 
cestami bíZení signálu charakterizují systémy LAN. 

 UPOZORN�NÍ 
Kdy~ pou~íváte kanál podporovaný DFS, podrobn� 
se seznamte s fungováním pZístupového bodu, kdy~ 
pZístupový bod detekuje radarové vlny, a podle toho 
sestavte systém bezdrátové sít� LAN. Jinak mů~e 
být bezdrátová komunikace pZerubena, kdy~ jsou 
detekovány radarové vlny. 

 VÝSTRAHA 

Nepou~ívejte defibrilátor v blízkosti RF zaZízení, jako 
je mikrovlnná trouba, zaZízení Bluetooth, bezdrátový 
telefon, �ip RF-ID, vysokofrekven�ní ohZívací pZístroj 
nebo vysokoteplotní a mikrovlnný chirurgický 
nástroj. Elektromagnetické záZení vycházející 
zaZízení mů~e rubit vysokofrekven�ní komunikaci 
defibrilátoru. 

http://www.nihonkohden.com/
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et 

Eesti 

[Estonian] 

Käesolevaga deklareerib NIHON KOHDEN, et EMS-

1052 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav 
järgmisel internetiaadressil: 
https://www.nihonkohden.com/ 

 

fi 

Suomi 

[Finnish] 

NIHON KOHDEN vakuuttaa, että EMS-1052 on 

direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-

vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen 
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 

https://www.nihonkohden.com/ 

en 

English 

Hereby, NIHON KOHDEN declares that the EMS-

1052 is in compliance with Directive 2014/53/ EU. The 

full text of the EU declaration of conformity is 

available at the following internet address: 

https://www.nihonkohden.com/ 

sv 

Svenska 

[Swedish] 

Härmed försäkrar NIHON KOHDEN att denna typ av 
radioutrustning EMS-1052 överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-

försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: https://www.nihonkohden.com/ 

es 

Español 
[Spanish] 

Por la presente, NIHON KOHDEN declara que el 

EMS-1052 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. 

El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la dirección Internet 
siguiente: https://www.nihonkohden.com/ 

is 

Íslenska 

[Icelandic] 

Hér með lýsir NIHON KOHDEN því yfir að EMS-

1052 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ EU. 
Heildartexti EB- samræmisyfirlýsingarinnar er 
fáanlegur á eftirfarandi veffangi: 
https://www.nihonkohden.com/ 

el 

�»»·½¹º¯ 

[Greek] 

Μ¸ Ä·½ π³Ã¿ÐÃ³ ¿/· NIHON KOHDEN, ··»Ñ½¸¹ ÏÄ¹ ¿ 
EMS-1052 π»·Ã¿° Ä·½ ¿··γ°³ 2014/53/��. Τ¿ π»¯Ã¸Ä 
º¸°¼¸½¿ Ä·Ä ·¯»ωÃ·Ä Ãυ¼¼ÏÃφωÃ·Ä �� ·¹³Ä°¸¸Ä³¹ 
ÃÄ·½ ³ºÏ»¿υ¸· ¹ÃÄ¿Ã¸»°·³ ÃÄ¿ ·¹³·°ºÄυ¿: 
https://www.nihonkohden.com/ 

no 

Norsk 

[Norwegian] 

NIKON KOHDEN erklærer herved at EMS- 1052 er 

i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Hele 

samsvarserklæringsteksten er tilgjengelig på følgende 
Internett-adresse: https://www.nihonkohden.com/ 

bg 5N?74DE>< 
9;<> 

[Bulgarian] 

С A4EFBяMBFB NIHON KOHDEN 89>?4D<D4, G9 FB;< 
EMS-1052 9 6 ENBF69FEF6<9 E �<D9>F<64 
2014/53/�С. Ця?BEFA<яF F9>EF A4 �С 89>?4D4F<яF4 
;4 ENBF69FEF6<9 @B:9 84 E9 A4@9D< A4 E?98A<я 
<AF9DA9F 48D9E: https://www.nihonkohden.com/ 

fr 

Français 

[French] 

Le soussigné, NIHON KOHDEN, déclare que le EMS-

1052 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte 
complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l’adresse internet suivante: 
https://www.nihonkohden.com/ 

ro 

Română 

[Romanian] 

Prin prezenta, NIHON KOHDEN declară că EMS-

1052 este în conformitate cu Directiva 2014/53/ UE. 
Textul integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet: 
https://www.nihonkohden.com/ 

it 

Italiano 

[Italian] 

Il fabbricante, NIHON KOHDEN, dichiara che il 

EMS-1052 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il 
testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: 

https://www.nihonkohden.com/ 
hr 

Hrvatski 

[Croatian] 

NIHON KOHDEN ovime izjavljuje da je EMS-1052 

u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU 

izjave o sukladnosti dostupan je na sljede�oj 
internetskoj adresi: https://www.nihonkohden.com/ 

lv 

Latviski 

[Latvian] 

Ar bo NIHON KOHDEN deklarē, ka EMS-1052 atbilst 

Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības 
deklarācijas teksts ir pieejams bādā interneta vietnē: 
https://www.nihonkohden.com/ 

 

lt 

Lietuvių 

[Lithuanian] 

Ab, NIHON KOHDEN, patvirtinu, kad EMS-1052 

atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties 
deklaracijos tekstas prieinamas biuo interneto adresu: 
https://www.nihonkohden.com/ 

nl 

Nederlands 

[Dutch] 

Hierbij verklaar ik, NIHON KOHDEN, dat het EMS-

1052 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De 

volledige tekst van de EU- conformiteitsverklaring kan 

worden geraadpleegd op het volgende internetadres: 

https://www.nihonkohden.com/ 

mt 

Malti 

[Maltese] 

B’dan, NIHON KOHDEN, niddikjara li dan it-tip ta’ 
tagħmir tar-radju EMS-1052 huwa konformi mad- 

Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta’ 
konformità tal-UE huwa disponibbli f’dan l-indirizz 

tal-Internet li ġej: https://www.nihonkohden.com/ 

hu 

Magyar 

[Hungarian] 

NIHON KOHDEN igazolja, hogy a EMS-1052 

megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-

megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető 
a következő internetes címen: 
https://www.nihonkohden.com/ 

pl 

Polski 

[Polish] 

NIHON KOHDEN niniejszym oświadcza, że typ 
urządzenia radiowego EMS-1052 jest zgodny 

z dyrektywą 2014/53/UE. PeCny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dost�pny pod nast�pującym adresem 
internetowym: https://www.nihonkohden.com/ 

pt 

Português 

[Portuguese] 

O(a) abaixo assinado(a) NIHON KOHDEN declara 

que o presente EMS-1052 está em conformidade com 
a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração 
de conformidade está disponível no seguinte endereço 
de Internet: https://www.nihonkohden.com/ 

sl 

Slovinsky 

[Slovenian] 

NIHON KOHDEN potrjuje, da je EMS-1052 skladen 

z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU 

o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem 

naslovu: https://www.nihonkohden.com/ 

sk 

Slovensky 

[Slovak] 

NIHON KOHDEN týmto vyhlasuje, ~e EMS-1052 je 

v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ 
vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: https://www.nihonkohden.com/ 
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